




Full name

	Pavel Fried


Where and when were you born?

	Trebic, 13th June 1930


Where else did you live?

	Terezin, Brno 


Your educational level?

	Graduated from the Faculty of Economics of Factory Management of Brno Technical University


What sort of work do/did you do?

	I manage a smaller company, Bren. (We import truck trailers from Great Britain as well as spare parts.) Last month I became chairman of the Brno Jewish Community. Besides I am also the chairman of the Rotary Club for 2004-2005.


How religious was your parents’ home? How were you raised?

	I would say that I come from a typical Czech Jewish family, which means something between conservative and liberal Judaism. In practice this meant that we never ate kosher and never missed Sabbath services. I think that these two extremes characterize the Czech Jewry of the 20th century.


What is your mother tongue?

	Czech


What other languages do you speak?

	German, English


If you were in an army, tell us which army and the dates

	Technical Assistance Battalion (or so-called Black Barons, army unit 2848), 1951-53 


Where were you during the Holocaust?

	Terezin 


What did you do after the Holocaust?

	After finishing high school I worked at the Research Institute for Construction Machinery in Brno, where around 1968 they promoted me to Deputy Director of Economics. In 1972 they demoted me to Technical Development Manager.


Siblings

Their names

	Erika Felixova (nee Friedova)


Where and when were they born?

	Trebic, 8th February 1923




What is their mother tongue?

	Czech


Their educational level?

	High school, Trebic; language school, Prague


Their occupations?

	Never worked (housewife)


Where do/did they live? 

	Trebic, Prague, Terezin 


Do they have children?

	No


Where and when did they die?

	Auschwitz (today Poland), 8th March 1944


Spouse

Name?

	Vlasta Friedova (nee Machackova)


Where and when was he/she born?

	Brno, 14th June 1931


Where else did he/she live?

	Brno 


Is he/she Jewish?

	No


What is his/her mother tongue?

	Czech


His/her educational level?

	After finishing council school she absolved a dental assistant’s course


Occupation?

	Dental technician


Where and when did he/she die?

	Brno, 1990s


Tell me anything you know about his/her siblings (Name, date of birth and death, occupation, place of residence, name of wife and children, whether their family is Jewish and whether it is religious).

	Zdenek Machacek: born in 1927, orchestra conductor 
Judita Machackova (nee Vobornikova): son Zdenek

(no further information)


Children

Their names?

	Michaela Friedova
Viktor Fried


Were they raised Jewish/do they identify themselves as Jews?

	No


Where and when were they born?

	Michaela: Brno, 3rd June 1962

Viktor: Brno, 21st July 1966


Where else did they live?

	-


Their educational level?

	Michaela: graduated from the Faculty of Medicine, MU Brno, department: dental surgeon

Viktor: graduated from secondary school, department: heavy current and electrical technology


Their occupations?

	Michaela: dentist

Viktor: works for my company Bren (I will turn over my share to him in the near future)


How many grandchildren do you have?

	Michaela: David, 16 years old
Viktor: Petra 19 years old, Monika 15 years old, Karolína 4 years old



His name?

	Viktor Fried


Where and when was he born?

	Trebic, 3rd December 1879


Where else did he live?

	Trebic (from 1879–1942, and from 1945–1956/7)


Where and when did he die?

	Trebic, 1956/7


What sort of education did he have?

	My father studied at business school. After two years of studies my grandfather told him that he’s wise enough and called him home. He never finished his studies.


What sort of work did he do?

	My father was a businessman. He owned a hardware store.


How religious was he? 

	My father observed religious traditions, with the exception that he didn’t keep kosher, but observed all holidays. On Friday evening Mother lit candles and Father said the broche. On Fridays and Saturdays our whole family went to the synagogue. My father observed Sabbath to the degree that he wouldn’t go to the cafe with his friends until Saturday evening.


What was his mother tongue? 

	German


Army service: which army and what years?

	Austro-Hungarian army (no information on years of service)


Tell me about his brothers and sisters. (name, date of birth and death, occupation, place of residence, family, etc.)

	Name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Rudolf Fried

	Trebic, ?-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	None
	None
	None
	No information

	Zeni Nadelstecher
(nee Fried)


	Trebic, ?-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Housewife
	? Nadelstecher

actor

perished in WWII
	? Nadelstecher (m) ? – 1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Neolog

	Hilda Waldstein
(nee Fried)


	Trebic, ?-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Housewife
	? Waldstein

insurance agent
	Lilli ? (nee Waldstein), lives in London (UK)
Dita ? (nee Waldstein), lives in London (UK)
	Neolog


Where was he during the Holocaust?

	Trebic, at home (1939–1940); Terezin ghetto (1941-1945) 


If he survived, what did he do after?

	My father got his hardware store back, which he again ran. After it was nationalized they kept him at the store as manager.



Your paternal grandfather’s name?

	Alexandr Fried


Where and when was he born?

	Trebic, 1850s


Where else did he live?

	- 


Where and when did he die? 

	Trebic, 1936


What sort of education did he have?

	No information


What sort of work did he do?

	Businessman, store-owner (Grandpa started his business activities by going around to surrounding villages and collecting scrap iron, bones and hides. Working like this he saved some money and opened a hardware store.)


How religious was he?  

	Grandpa didn’t keep kosher, but despite this he was quite religious. (no further information)


What was his mother tongue? 

	German


Army service: which army and what years?

	No information


Tell me about his brothers and sisters.

I don’t think he had any siblings, because I never had any Fried relatives. At least he didn’t have brothers. 
Where was he during the Holocaust?

	Died before 



Your paternal grandmother’s name?

	? Fried (nee ?)


Where and when was she born? 

	Trebic, 1850s


Where else did she live?

	-


Where and when did she die?

	Trebic, 1929


What sort of education did she have?

	No information


What sort of work did she do?

	Housewife


How religious was she?

	She didn’t keep kosher but observed all holidays.


What was her mother tongue? 

	German


Tell me about her brothers and sisters.

No information

Where was she during the Holocaust?

	Died before 



Her name?

	Marta Friedova (nee Waldstein)


Where and when was she born?

	Prestice, 8th April 1899


Where else did she live?

	Trebic (1921/2-1942), Terezin (1942-1945), Brno (?–1993)


Where and when did she die?

	Brno, 24th December 1993


What sort of education did she have?

	Council school, four years


What sort of work did she do?

	Housewife


How religious was she?

	My mother was religious, but not narrow-minded. In the evening she would always reach for her prayer book. In Trebic she regularly attended services at the synagogue when it was possible. In Brno, where she moved after the war, she went to the synagogue on major holidays. 


What was her mother tongue? 

	Czech


Tell me about her brothers and sisters.

	name
	place and date of birth/death
	occupation
	biographical data and origins of spouse
	biographical data of children
	describe how religious they were

	Hedviga Glückauf
(nee Waldstein)


	Prestice, 1900s-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Housewife
	? Glückauf

Fur store owner
	Son: Karel Glückauf (m), ?-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Neolog

	Marie Pick
(nee Waldstein)

(nickname: Marenka)


	Prestice, 1900s-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Housewife
	Fredy Pick

Dental technician
	Veruska Pick (f), ?/1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Neolog

	Valerie Roth
(nee Waldstein)


	Prestice, 1900s-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Housewife
	? Roth

Traveling salesman
	Petr Roth (m), 

?-1940s, concentration camp (exact place unknown)
	Neolog


Where was she during the Holocaust?

	Trebic, at home (1939-1942); Terezin ghetto (1942-1945)


If she survived, what did she do after?

	She worked in the store with my father. After my father’s hardware store was nationalized, she worked there as a saleslady and cashier.



Your maternal grandfather’s name? 

	Samuel Waldstein


Where and when was he born?

	Prestice, 1878


Where else did he live?

	Terezin (1942/3-1945), Trebic 


Where and when did he die? 

	Trebic, 1951


What sort of education did he have?

	No information


What sort of work did he do?

	He owned a mixed-goods store. (He sold everything that people in a village need, such as groceries, petroleum, whips etc.)


How religious was he?  

	To what extent my grandfather observed Jewish traditions and his religious feelings is difficult for me to guess. Friday and Saturday services were however a matter of course.




What was his mother tongue? 

	Czech


Army service: which army and what years?

	No information


Tell me about his brothers and sisters.

No information

Where was he during the Holocaust?

	Terezin ghetto (1942/3-1945)


If he survived what did he do after?

	Went into retirement



Your maternal grandmother’s name?

	Matilda Waldstein (nee Vogel)


Where and when was she born?

	Dolni Kralovice, date unknown


Where else did she live?

	Prestice, Terezin 


Where and when did she die?

	Terezin, 1943/4


What sort of education did she have?

	No information


What sort of work did she do?

	Helped her husband in the store and housewife


How religious was she?  

	To what extent my grandmother observed Jewish traditions and her religious feelings is difficult for me to guess. Friday and Saturday services were however a matter of course.


What was her mother tongue? 

	Czech


Tell me about her brothers and sisters.

No information

Where was she during the Holocaust?

	Terezin (died there in 1943/4)
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